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١ 

 

  

  

  :دسته تقسيم مي شوند 3معيار در زبان عربي كلمات به  2با در دست داشتن 

  زمان كلمه) ب          معناي كلمه ) الف

   

      ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  

  1 :.......................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................  

  2 :.......................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................  

  

  

  

  :مي باشد  الـكلماتي كه ابتداي آن حرف  معمولاً -1

  پنجره ها: درآمیخته   ،   النَّوافِذ : الممزوج :     مانند 
    ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه      

  
..................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................  

  )خودمون(  .علامة الإسم» الـ « عَیّن العبارة التیّ لیست لها � 
  .     فی بعَضِ الأوقاتِ قدُرةَُ الکَلامِ أقوی مِنَ السّلاحِ   - ۴.                 نینیا مَن یحبُّ المحُسِ  -  ۲   .کانت آنةّ هاری شیمل ألقی محاضرَات حول لغِاتٍ مُختلَفَةٍ   -  ۳        .                الکلامُ یجَُرُّ الکَلامَ  -۱   
    

  

  

  انواع كلمه

  . اين كلمه فاقد معناي مستقل و زمان مي باشد و عامل ارتباط و تغييرات در اسم و فعل است: حرف

  ...أن ، فی و: مانند

  . معناي كامل و مستقل و البته فاقد زمان استكلمه اي اصولاً داراي : اسم 

  ذهاب، مکتوب، شجر ، جمیل: مانند
كامل ترين نوع كلمه فعل است چرا اصولاً كه هم معنا و مفهوم كامل بيان مي كند و هم داراي زمان مشخص : فعل
  ^یز می کند: ،      ینَُظِّفُ جدا شدند      : هَجَروا :                       مانند                       .است

 اقسـام کـلمـه

 علامت ظاهری شناسایی اسم
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٢ 

 

  :افعال داري الـ عبارتند از 
  
 
  

  .غاز مي شودآ» مــُ « معمولاً كلماتي كه با  -٢

  ...مُکرَمّ ، مُوَظَّف و: مانند 
    ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  

  
..................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................  
  )خودمون( .علامةً للإِسم»  مـُـ« فی أی العبارة لیس  �

د -۱    تنَمَو شَجَرةَُ الخُبز فی جُزُر المحُیط الهادِیِ  - 3       .     حَضرََ الطُّلاب للإِمتحان فی الوَقت المحَُدَّ
   سّیةالُّلغة الفار  مُشتاقةً إلی فهُم طفولتةُ  نذکان أحدُ العلkءِ مُ  -4      .المتُکََلِّمُ یعُرفَُ بِکلامِهِ  -۲
ْــ« حرفي كه حرف وسط آن ساكن  3اصولاً كلمات  -  3  .باشد»  ـ

  ... خُبز ، صَعب ، دَرس و: مانند
    ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه                  

  .حرف محسوب مي شوند»  مُنذ« كلماتي مانند 

 ــــــٌ ـــٍ ـً    كلمات داري  تنوين -  4

  النَّظرُ المصُحَفِ عبادةٌ  -نا ؟                             کمَ کتاباً هُ : مانند 
 .مي باشد»  ة ، ــة« كلمه اي كه داراي  -  5

  سخاوَة -سَةُ أشیاء   محَ : مانند
 :ف جر عبارتند ازوحر. كلماتي كه بعد از حروف جر مي آيد -  ۶

 »... فی ، إلی ،عَلی،لـِ ، بــِ ، مِن ، کــَ ، ربَّ ، حتّی ، عَن و«  
 

  ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه                  

   
..................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................  

  م ، إلتَف ، إلتَفتَ ، إلتَقَي ، ألقَي ، ألقَي محاضَرَةزَأَلَّف ، إلتَأم ، إلتَ              
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٣ 

 

  

  )خودمون( .عَیِّن العبارة التّی لیست لها مِن حروف جارة �
۱- kفی هذا الوقت دَخَلَ صاحبُ الأمانةِ و سَلَّمَ علیه. 
 .تکََلَّمتُ مَعَ صَدیقاتی لیِعَلمَنَ طریق رفع هذه المشَاکلِِ  -۲
 .هُو مِن أهل الناّرمَن خافَ الناّسُ مِن لسِانِهِ فَ  -۳
  .xَرٍَ  الَعاwُ بِلا عَمَلٍ کاَلشَجَرِ بِلا -۴

 .كلماتي كه مضاف واقع شوند يعني بعد از آن مضاف إليه بيايد -3

  ...باطن الإنسانِ  و – أیام الأسبوعِ : مانند
، اسم موصول و تمامي مصادر ، كلمات استفهام به غير از هل و ...بين و -بعد  -قبل : ضماير ، اسم اشاره ، قيد هاي زمان مانند -4

 .ب مي شوندأ كه حرف هستند ، جزوه اسم محسو

 آيات: مانند. آمده باشد» ات « كلمه اي كه آخر آن  -5

  

 

  

تفكيك مي ) نر و ماده ( جنسيت در كلمات ابتدا بر اساس علامت هاي ظاهري و در مرحله بعد بر اساس جنسيت  ،بر خلاف تصور
  :تصاوير نتايج حاصل را زير آن بنويسيد هبا توجه ب. شوند

  مونث                                                                             رذكم                       

    

  

  

.............................................................................................................                                     ....................... ..............................................................................

.............................................................................................................                                    .......................................................................................................  

 

 

 

 

 

جنس 
 ماده

 از نظر جنس اسم

جنس 
 نر
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۴ 

 

  

 

 فاطمة –کبیرة  –مُدَرِّسة : مانند        در آخر اسم تأنيث  ة ـة - 1    

   ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه              
  

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................  

  )خودمون( ».أنتِ علامّةٌ و طلبة الجامعة مُحتاجون بک: یذتیا استا: نَّ قالتَِ الطالباتِ مُدَرِّسته« کـــم إسkً مؤنثاً فی العبارة التالیة �
  خمس -۴      ستّ  -۳      أربع -۲    ثلاث  -۱
 فعَلاء و فعُلياسم هاي بروزن  -1

  کبری  ، خضراء: مانند
   ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  

حرف  3زماني علامت مونث هستند كه جزء حروف اصلي نباشند و با حذف آنها حداقل » ، الف مقصوره ي «و » اء « 

  .در واقع الف مقصوره بايد چهارمين حرف كلمه باشد . اصلي اسم باقي بماند

  مونث    بیضاء       مذکر                    ماء :    مانند 
  
  
  
  
  
  
  

  ي مؤنث داراي علامت ظاهرياسم ها) الف

 ، إمرأة ة، بقر  ةفاطم: اسم هايي كه داري علامت مؤنث هستند و بر جنس ماده نيز دلالت دارد  -

 ...و سخاوة ، شجرة: در آنها مطرح نيست ) ماده و نر(اسم هايي كه داراي علامت مونث هستند اما جنسيت  -

 :اسم هايي كه داراي علامت مؤنث مي باشد اما مربوط به جنس نر مي باشند -

  ...معاویة ، زکریاء و: مانند
   ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه      

  :مذكر استفاده مي كنيم... و تصف اسم اشاره، ضمير، ما براي اين نوع اسم مؤنث از فعل،

  ...ذَهَبَ معاویة و –هو زکریاء 
  
  
  
  

  علامت های اسم مؤنث 

  انواع اسم مؤنث
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۵ 

 

  :اسم هاي مؤنث بدون علامت ظاهري )  ب

  

  ...ید ، عَین و  :اغلب اعضای زوج بدن   1

  ..اصفهان ، فلسطین و   ور هااسم شهر ها و کش  2

  ...مریم ، زینب ، نسترن و    اسم های خانم ها  3

  ...بنت ، أخُت ، أمُّ و  وب به خانم هاساسم های من  4

 :اسم هایی مانند  5
  
  

  (            )ریح )           (جهنمّ )       (روح )        (نار   )        (سKء     )  (بئر

  )  (عَین )           (نفس          )            (أرض )           (شمس)        (دار 

    

   ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه      

  .به جمع مؤنث مي باشد ملحقبرخي كلمات مفرد آنها مذكر أما جمع آن ها 

  مؤنث: غازات مُلوَِّثةٍَ     مذکر : غاز: مانند
  )ودمونخ( :أکثـرة التّی عدد الأسkء المؤنثة فیها عَیّن العبار �

 .حاوَلَ العُلkءُ مَعرفِةََ سرِِّ تلک الظاّهِرةَِ العَجیبة -۱
 .کَ رأسَهاتجّاهاتٍ مُختلفةٍ دونَ أن تحَُرِّ تسَتطَیعُ الحرباءُ أن تدُیرَ عینیها فی إ  -۲
 دُثُ بِسَببِ ریحٍ شدیدةٍ فی الهندوراستح ة الطبیعیة الأرضیّ ر هذِهِ الظاه -۳
  .العربیةِ حولَ خَلقِ اللهِ  قصیرٍ علمیٍّ باللٌّغة نصّ إبحَث عن  -۴

  )جامع خیلی سبز(  أیُّ عبارةٍ لیس فیها اسم مؤنثّ؟ �
 !نا لشرِاءِ ما نحَتاجُ إلیهامَ الخَمیسِ إلی مَرکزِ مَدینتِ کُناّ نذَهَبُ أیّ  )۱
رسِ أو  )۲  !عاصیغیرهِ عَمَلٌ یبُعِدُنا عَنِ المیعَتقَِدُ کثیرٌ مِن الناّسِ أنَّ الاشِتِغالَ بالدَّ
 !سافةِ کَ  بعَضُهُم بِسَبَبِ بعُدِ المأصدقائی کُلُّهُم لحَِفلةِ میلادی وَلکن ما اشِترََ  دَعَوتُ  )۳
 !کانَ التَّلامیذُ  یطُالعُِونَ أیاّمَ الأسبوعِ الماضِی ما یتَعََلَّمُهُمُ المعَُلِّمُ بِکُلِّ نشَاطٍ و اجتِهادٍ  )۴
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۶ 

 

  )جامع خیلی سبز( :»اسم مُؤنثّ « عیِّن ما لیس فیه �
 !سَتنَجَحُ قرَیباً . أنتَ فائزُ . لا تحَزنَ.لبی، اضِحَک عَلیَ الحَیاةِ یا طا )۱
 !العِلمُ وَ المالُ یسَترُانِ کُلَّ عَیبٍ وَ الجَهلُ و الفَقرُ یکَشِفانِ کلَُّ عَیبٍ  )۲
 !ما غَسَلَ وَلدَی وَجهَةُ وَ خَرجََ مِنَ البَیتِ و رَکبَِ  حافِلةََ المدَرسَةِ  )۳
عُهُ عَلیَ الخُروجِ الثَّعلَ : قاَل الهُدهُدُ  )۴ مع؛ِ هو ظنََّ أنَّ الحkَمَةَ تشَُجِّ  !بُ ثقَیلُ السَّ

  
  

  .مسأله مي پردازيم اين ادبيات عرب كلمات از نظر تعداد به سه دسته تقسيم مي شوند كه در پايين به و  در زبان

د و در نتيجه هر اسمي كه مثني يا جمع نباشد اسم هاي مفرد علامت خاصي ندارن. به يك شي، شخص يا حيوان دلالت دارد: مفرد  )الف

  .مفرد است

   ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه      

  .در برخي مواقع علامت مفرد مونث مي باشد»  ة ، ــة« شايد بتوانيم بگوييم حرف               

 :علامت هاي اسم مثني در جدول زير آمده است. به دو شي، شخص يا حيوان دلالت دارد: مثني  )ب

  

  

  

   ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه      
...............................................................................................................................................................................................................  

  )خودمون( فیها أشُیر إلیه بخطٍّ  الخطأعَیِّن  �

 )جمع مکسر. (العالمَِ یعیشونَ فی مساحَةٍ واسعةٍ من الأرضِ  سُکّانخُمسُ  )۱
ةً دَرَّسَت شیم )۲  )ونثمفرد م. (باکستانو  طویلةً فی الهندل مدَّ
 )جمع مکسر(» إخواناً فألَّفَ بیَنَ قلوبِکُم فأَصبحَتمُ بِنِعمَتِهِ .... «  )۳
 )مثنی مذکر. (العُدوانِ  لا یجَُوزُ الإصرارُ عَلیَ نِقاطِ الخِلافِ و عَلیَ )۴
  

  مثنی مؤنث  ذکرمثنی م
  جُملتان –شجرتان   تانِ      کافِران –مُعَلKِّنِ   انِ         

  لغتینِ  –صدیقَتَینِ   تینِ      ینِ ذأسُتا –موضوعینِ   ینِ           

  از نظر تعداداسم 
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٧ 

 

  )با تغییرات-۹۶آزمایشی سنجش ( .فی العبارات التالیة )التحلیل الصرفی(  عیِّن الخطأ عن نوعیةّ الکلKت �
  »! هذان الأخوانِ یدَرسان فی مدرستهk کلّ یوم بدّقة« 

 مؤنث –مفرد  –اسم : مدرسة  )۱
 نونه مفتوحة دا�اً  –مثنی مذکر  –اسم : الأخوان  )۲
 »لیَل « متضاده  –مفرد مذکر  –اسم : یوم  )۳
  »ة « علامة تأنیث  -مفرد مؤنث  - اسم : دِقةّ  )۴

 .اسم جمع به نوع سالم و مكسر تقسيم مي شود. از دو شي، شخص يا حيوان دلالت داردبه بيش : جمع  )ج
  .مقَسم است جمع مؤنث سالمو  جمع مذكر سالمجمع سالم خود به دو بخش 

  :ذکرّللمجمع الساi ال) الف
  :علامت هاي جمع مذكر سالم در جدول زير بيان گرديده است 

  

  

   ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه      

جمعي با ظاهر جمع مذكر  ،جمع مذكر سالم فقط براي انسان و صفات انسان كاربرد دارد بنابراين اگر از اشياء و حيوانات -  1

  .مثني و يا مفرد ساخته شده باشد، اين جمع يا مكسر است و يا اسم

  ................: .....لون الرمّان أحمر - ۱   :مانند 
 : ......................عَوِّد لسِانکََ لینَ الکَلام  -۲
  

  غوّاصونَ  - مُسلمون   ونَ 
  مُشرکینَ  - بعینَ أر   ینَ 
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٨ 

 

  )با تغییرات-۹۶آزمایشی سنجش ( . :فی العبارة التّالیةّ  )التحلیل الصرفی( عَن نوعیةّ الکلKت  الخطأ عَیِّن �
  »  م الکافرین و یهدینا بصراط المسُتقیم مِنَ الله أن ینَصرُنا علی القو  طلبُُ نَ « 

 مفرد مذکر - اسم  - لفظ الجلالة : الله  )۱
 »قومون « جَمعُهُ  -مذکر  - اسم : قوم  )۲
 نونه مفتوحه دا�اً  - » کافر« مفرده  - جمع مذکر  - اسم : کافرین  )۳
  »الـ و مـُـ  «علامة الاسم فیه  –مفرد مذکر  - اسم : مستقیم  )۴
  )جامع خیلی سبز(  :عیِّن ما فیه الجَمع السّاi للمُذکرّ �

 !دُخولکُُم هذِهِ البساتینَ فی مِنطقََتِنا مَسموحٌ : قالَ رجَُلٌ لنَا )۱
نوبَ للِخوفِ مِن عذابِ رَبِّهِم فی الآخِرة )۲  !عَلی المسُلمینَ أن یترَُکوُا الذُّ
یاطینَ  )۳  !نا الإلهیّةیبُعِدُوننَا مِن أهدافالذّینَ  عَلینا أن نجَتنَبَ الشَّ
  !شَاهَدَتِ البَناتُ الیوَمَ الماضیَ تِلکَ الفساتینَ الملُوّنةََ التّی اشِترَیَتهُا لأمُّی )۴

  ترجمه  اسم مفرد  ترجمه  اسم مفرد  ترجمه  اسم مفرد  ترجمه  اسم مفرد
    شأن    مکان    فیتامین    نِسیان
    سُلطان    بیان    میزان    إحسان

    مُستعَین    دُخان    أمان    امبیسیلین
    هون    لین    إنسان    خُسران
    إیkن    حَیوَان    لسِان    قرآن
    رمُّان    مهرجان    دَوَران    لون
    شیطان    تومان    عُدوان    صین
    جَرَیان    الآن    فُستان    دین

    حزین    امتحان    عَین    انبغَض
            فرعون    أمین
                

  ترجمه  اسم جمع  ترجمه  اسم جمع  ترجمه  اسم جمع  ترجمه  اسم جمع
        اوزان    ألوان    بساتین

            أدیان    نأسنا
            عُیون    جیران
            سکّان    إخوان

  ، خراسان ایران ،باکستان ، مِهران ، هُرمزجان ، لرستان ، کرمان ، مازندران         : سایر کلkت
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٩ 

 

  :للمونثجمع الساi ال) ب
  :جانشين علامت هاي مفرد مونث مي باشد» ات « مي باشد در واقع » ات « علامت جمع مؤنث سالم 

  مقابلات                مُقابلة         شهوات       هوة ش             :مانند
   ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه      

به . مي باشد حتماً جمع مؤنث سالم نيست» ات « داراي كه با بررسي برخي اسم ها به اين نتيجه مي رسيم هر كلمه اي  -  1

  :رد آنها توجه كنيد كلمات زير و مف

  

  

  .كلمات زير جمع مؤنث سالم محسوب مي شوند  - ٢

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  
  :)جمع مکسر( التکسیرجمع ال) ج

ن روش به خاطر داراي چارچوب خاص نمي باشد و بهتري) شكسته شده(جمع هاي مكَسرهمانطور كه از اسم آنها مشخص است 
  .سپردن آنها است

   ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه                  

  .جمع مكسر مي باشند 2برخي اسم ها داراي  -  1

  .مفرد مؤنث نه همانطور كه قبلاً گفته شد علامت جمع مكسر مي باشد»  ة «گاهي  -  2

  اوقات  ابیات  اصوات  أموات  اسم جمع
  وقت  بیت  صوت  مَیت  مفرد

  فلوات  امُهات  أخوات  ناتب  اسم جمع
  فلاة  امُّ   أخت  نتب  مفرد

  نحوه تشخیص سالم بودن جمع ها
.........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................  
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        جمع های مکسرجمع های مکسرجمع های مکسرجمع های مکسر

  جمع مکسر  مفرد  جمع مکسر  مفرد  جمع مکسر   مفرد

  الجkَرکِ  الَجُمرُک  الأَعَاصیر  الإَعصار  الأبَحاث  بحَث
  الَجُنود  الَجُندیّ   الأَغَصان  الَغُصن  أبَناء،بنَونَ   ابِن

  الخطایا  الخطیئة  الأَفَاضِل  الأَفضَل  أجُور  الأَجر
واء   الَجُیوش  الَجَیش  الأَقَرِباء  الَقَریب  الأَدَویةَ  الَدَّ
  حَوائجالَ  الَحاجَة  الأَلسِنةَ  الَلِّسان  إخوة/  الإَخوان  الأَخَ

  الَحَواسیب  الَحاسوب  الآَلاف  الأَلَف  الأَرَاذِل  الأَرَذلَ
  الَحُبوب  بّ الَحَ   الآَلام  الأَلَمَ  الأَرَاضی  الأَرَض

  الَحِبال  الَحَبل  الأَمَُناء  الأَمَین  أسَابیع  الأَسُبوع
  الأَحَِبَّة  الَحَبیب  الأَمَُراء  الأَمَیر  نِ أصَحابُ المهِ  صاحب المهنة

  الَحِجارةَ  الَحَجَر  الَتkَّثیل  الَتِّمثال  ابأبَو   الَباب
  الَحُدود  الَحَدّ   الَتُّهَم  تهُمَة  الأَبَحاث  ألَبَحث
  الَحَدائقِ  الَحَدیقَة  الَثُّلوج  الَثَّلج  الَبُذور  الَبَذر

  الَحَقائبِ  الَحَقیبةَ  الأxََار  الَثَّمَر  الَبرَامِج  الَبرَنامَج
  احََیاء  الَحَیّ   جیرانالَ  الَجار  الَبَساتین  الَبُستان

  الَخَواتمِ  الَخاتمَ  الَجُهّال  الَجاهِل  الأَبَصار  بصرََ 
  الَتُّمور  الَتَّمر  الَجِبال  الجَبلَ  الَبَضائع  الَبِضاعَة

  الأخَشاب  الَخَشَب  الأَجَداد  الَجَد  الَبِلاد  الَبَلدَ
  الأَخَطاء  الَخَطأَ  الَجُذوع  الَجِذع  الَبَهائمِ  الَبَهیمَة

  الَخُطبَاء  الَخَطیب  الَجُزُر  الَجَزیرةَ  الآَبار  الَبِئر
  الَخُططُ  الَخُطَّة  الَجُسور  الَجِسر  الَتَّلامیذ  الَتِّلمیذ
وال  الَخَطایا  الخَطیئةَ اویل  الَسرِّ   الأَعَداء  الَعَدوّ   الَسرَّ
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١١ 

 

ر رَر  الَدُّ یر  الَدُّ   بّیةَالأَعَشاب الطِّ   الَعُشبُ الَطِّبیُّ   السرّر/  لأسرََِّةا  السرَّ
لفین عر  دَلافین  الَدُّ   الَعَصافیر  الَعُصفور  الأَسَعار  الَسِّ
لیل عب  أدالة/ أدَِلاُء  الَدَّ عوب  الَشَّ   الأَعَلام  الَعَلمَ  الَشُّ
مع موع  الَدَّ هر  الَدُّ هور  الَشَّ   الأَعَمِدَة  الَعَمود  الَشُّ
ولةَ ول  الَدَّ حیفَة  الَدُّ حُف  الَصَّ   الَعُمَلاء  الَعَمیل  الصُّ

 َ در  الَذِّکرَیات  لذِّکریَا دور  الَصَّ   العُیون  الَعَین  الصُّ
نبَ دیق  الأَذَناب  الَذَّ   الَغُرفَ  الَغُرفةَ  الأَصدِقاء  الَصَّ
نب نوب  الَذَّ ف  الَذُّ فوف  الَصَّ   الَغِزلان  الَغَزال  الَصُّ
ئب ئاب  الَذِّ   الَغُصون  الَغُصن  الَصُوَر  الَصّورةَ  الَذِّ
  الَغُیوم  الَغَیم  الأَضَواء  وءالَضَّ   الَرُّؤوس  الَرَّاس

یف  الَرَّوائح  حَةائالَر  یوف  الَضَّ   الَفَواکهِ  الَفاکِهَة  الَضُّ
  الَفِراخ  الَفَرخ  الَطلاُّب  البِالَط  الرِّجال  الَرَّجُل
  الأَفَراس  الَفَرسَ  الَطُّیور  الَطاّئرِ  الَرَّسائلِ  الَرِّسالةَ
  الَفَرائضِ  یضَةالَفَر  أطَعِمَة  الَطَّعام  الَرّیاح  الَرّیح
  الأَفَرقِةَ  الَفَریق  الَظَّواهِر  الَظاهِرةَ  الَزَّوایا  الَزاّویةَ
  الَفَساتین  الَفُستان  الَعُداة  الَعادی  الَزمَُلاء  الَزَّمیل
      الأَعَوام  الَعام  الأَزَهار  الَزَّهر
دَم  الَعkُّل  عامِل  الَزُّیوت  الَزَّیت   الأَقَدام  الَقَّ
َ   سیاّح  الَسّائحِ   الَقُرَی  الَقَریةَ  الَعِباد  لعَبدا
وّاق  الَسّائقِ   الأَقَوال  الَقَول  الَعِبرَ   الَعِبرةَ  الَسُّ
  انِصَح  الَنَّص  المَرَضَی  المَرَیض  الَقیمَ  الَقیمَة
  الأَنَعُم  الَنِّعمَة  المَصَابیح  المَصِباح  الَکَراسيٌ   الَکُرسيّ 
  الَنَّواة  وَیالَنَّ   المَصَانعِ  المَصَنعَ  الأَکَفاء  الَکُفُو
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  الأنَهار  الَنَّهر      الَکِلاب  الَکَلب
  الَوُجوه  الَوَجه  المَطَابِع  المَطَبَعَة  الَکنُوز  الَکَنز
  الأَوَراق  الَوَرَق  الأَمَطار  المَطَرَ  لحُوم  الَلَّحم
      المَفَاتیح  المَفِتاح  الأَلَسِنةَ  الَلَّسان
  الأَوَلیاء  الَوَليّ   المَلاَعِب  المَلَعَب  المَحَامِد  المَحَمِدَة
  الَهَواتفِ  الَهاتفِ  المَلُوک  المَلَکِ  المَخَازنِ  المَخَزنَ
  الأَیَادی  الَیدَ  الَنَّوافِذ  الَناّفِذَة  المَدُُن  المَدَینةَ
      الأَیَاّم  الَیوَم  الَیَنابیع  الَینَبوع

  

 .جمع مذكر سالم و جمع مكسر نوع جمع مي باشد مثلاً 2ات داراي برخي كلم -  3

  : مانند 
  جمع مذکر ساw      طالبین  –طالبون  -۱      طالب

  جمع مُکسرََّ                     طلَبَة  – بطلاّ  -۲      
  

  .براي تشخيص مذكر يا مؤنث بودن جمع هاي مكسر بايد به مفرد آنها توجه كنيم -  4

  )خودمون(  :أیُّ عبارةٍ لیس فیها اسم مؤنث  �
 .قِیمَُ المشُترکة بین الناّس تسُمّی الثقّافة )۴ .قرََّرَ طلاُّب أن یغَیبوا عن الأمتحان )۳ .توَجدُ أشجارُ  البلوّط فی مدائن المختلفة مغرب الایران )۲ .مُنهَمِرةَ الله هوَ الذّی أنعُمُهُ  )۱
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١٣ 

 

  

  

ه مكان اسم اشاره در زبان عربي براي اشاره ب. اسم هاي اشاره براي اشاره كردن به انسان، أشياء و مكان ها استفاده مي شود
  :خاص و همچنين براي جنس ها و تعداد مختلف لسم اشاره مربوط به خود وجود دارد كه در ذيل به آن ها  اشاره مي كنيم

  اسم اشاره به مکان) الف
  

  
   ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه      

  :زير اين مسأله مورد توجه استمي دهد كه با رعايت شرايط ) وجود دارد ، هست(گاهي هناك معني 

 آنجا       علیه     فله جم+ هناک  -۱
  آنجا ننشینید: لا تجَلسِوا هناک : مانند

     هست.وجود دارد            جمله اسمیه   + هناک  -۲
  زُر المحُیط الهادِیِ جفی معمّرةٌ  هناک أشجارٌ                              

  .کهنسال در جزیره های اقیانوس آرام وجود دارد یدرختان                      
  اسم اشاره برای انسان اشیاء و حیوانات) ب

  
  
  

  قریب
  )نزدیک(

  
  مفرد

  : ....................هذا                   مذکر  
  : ....................هذه               مؤنث   

  
  مثنی

  ................ :هذان ، هذین                   مذکر   
  : .............. هاتان ، هاتین                   مؤنث   

  
  جمع

  :..............هولاء            مذکر،مؤنث و مُکسرّ عاقل     
  :...............هذه            مکسر و مؤنث غیر عاقل      *

  
  

  بعید

  
  مفرد

  ) : .....................ذاک(ذلک                                     مذکر     
  : ..........................تلک                                     مؤنث     

  
  جمع

  :.............اولئک            مذکر،مؤنث و مُکسر عاقل   
  : ..............تلک             مکسرو مؤنث غیر عاقل     *

  

  

  اینجا   هُنا
  آنجا  هُناک

  اشارهاسم 
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١۴ 

 

  ............یـلی مـهـمـّه  یـلی مـهـمـّه  یـلی مـهـمـّه  یـلی مـهـمـّه  خـخـخـخـ    

 :نشان داده شده است به اين نتيجه مي رسيم كه  *با توجه به قسمت هايي كه با  -1

  

  

  
  :به مثال های زیر توجه کنید 

 .تتَساقطَُ الأسkکُ علی الأرضِ بعُدَ هذه الأمطارِ  -2                              . یأکلُُ الناّسُ لبَُّ هذه الأxار -۱
  )۹۶آزمایشی سنجش ( عن اسم الاشارة الخطأ عینّ �

  !ابقة هذان التلمیذتان فائزتان فی المس )۴ !ریةّ الصغیرة لهذه السیاّرة الکبیرة اتلک البط )۳ !اولئک الرجّال صادقون فی أعkلهم  )۲ !هذا أثر تاریخیّ جمیل فی مدینتنا  )۱
  :لئك در معناي اصلي خود بكار نمي رود بلكه بصورت مفرد ترجمه مي شود وگاهي هؤلاء و ا – 2

  ................................:  قوم عظمة جیش ذی القرنینهولاء الرأی        اسم دارای   الـ+ هؤلاء   
  ..................................:  رَّجوا من الصّف العاشر تخ اولئک التلامیذ                   اسم دارای   الـ+ اولئک  

فارسي اين كلمات در ترجمه ديده مي معادل ) ۲هولاء و اولئک در نکته -  ذلک ، تلک  –هذا ، هذه  (گاهي بدون وجود اسم اشاره  – 3

  )مربوط به مبحث معرفه و نكره(  .شود 

  

 :مشاراليه  – 4

................................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................................  

  

  

  

 

  

  مفرد مؤنث= جمع غیر عاقل  -  ۱
  فقط برای انسان و صفات انسان است: هولاء و اولئک  – ۲
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١۵ 

 

  

  

  مثـال  کاربرد و نحوه پاسخ  ترجمه/کلمه پرسشی
  ...لا .../هل هذا کتابٌ ؟ نعم   .مناسب کوتاه بیاوریماستفاده می شودو بعد میتوانیم جمله » لا « یا » نعم« در پاسخ ،حتkً   آیا: أ -هل 

  آیا این کتاب است؟
اگر بعد از  .است) نسان ا( هدف این نوع سؤال و پاسخ آن افراد عاقل   کسانی؟چه کسی ؟ چه : مَن   ...هذه مَن هذه المرأةُ ؟ این زن چه کسی است ؟   آمد این کلمه ترجمه ®یشود» هی /هو« کلمه مَن  

  است ؟ مَن  هی هذه المرأةُ ؟ این زن چه کسی 
« اگر مالکیت مدّ نظر باشد از این نوع  سؤال و در پاسخ می توانیم از حرف  کسی؟برای چه : لمَِن    کیست؟ هذه السیاّرة لصِدیقیلمِن هذه السَیاّرة ؟ این ماشین برای   .استفاده می کنیم» رایب/ لـِ 

  چیز ، چیست ؟چه ، چه : ما هی  –ماهو  –ماذا  –ما 
ماذا /ما هذه ؟این چیست؟ هذه حَقیبةٌ   .است) غیر انسان (هدف این نوع سؤال و پاسخ آن افراد  غیرعاقل  است ؟ فی الحقیبة؟ در کیف چه چیزی    الکتاب و القلم

  مدرسه برگشتی؟ بسرورٍ کیفَ رجَعتَ مِن المدَرسِة؟ چگونه از   .پاسخ این نوع سؤال در برگیرنده کیفیت و نوعی از حالت است  چگونه؟: کیف 
  مدرسه ®ی روی؟لأِنََّنی أشعَرُ بصداعٍ إلی المدرسة؟ برای چه به  لا تذهبلماذا   .استفاده کنیم» برای اینکه / لأِنََّ « و » برای/ لـِ « از حرفاگر دلیل انجام کاری مدّ نظر باشد، از این نوع  سؤال و در پاسخ می توانیم   برای چه؟: لkِذا 

ینَ ، فی ، علی ، هُنا ، هُاکَ ، تحت ، فوقَ ، جنبَ ، حولَ ، ب: از کلkتی مانند مکان هر شئ ، شخص و وقوع کاری با این کلمه پرسشی سؤال و در پاسخ   کجا ؟: أینَ    .استفاده می شود...  علی الیمَین ، علی الیسار ، أمَام ،خلف و 
  أیَن الشَجرة؟درخت کجاست ؟

  ...و ... علی الیسار.../ فوق.../ جنب 
لیل ، صباح ، مساء نهار ، : لkتی مانند کلمه پرسشی سؤال و در پاسخ از کیا روی دادن حالت و یا هر نوع سؤال در مورد زمان با این  زمان وقوع کار  چه وقت ؟: مَتی    .استفاده می شود...  غداَ  و 

  ...نهاراً و / بازی برگشتی ؟رجعتُ مساءً متی رجََعتِ من الملعَب ؟ چه زمانی از  
هدف از پاسخ به این نوع سوال ... وزن ، مقدار ، تعداد، ساعت و   چقدر ، چند ؟چه اندازه ، : کمَ    کم ساعة؟ ساعت چند است؟/ هستند؟کم معلkًِّ فی الغرفةِ ؟ چند معلم در اتاق   .نقش مهمی در پاسخ این سوالات دارند بنابراین اعداد.است

  مِن أین أنتَ ؟  اهل کجایی؟أنَا مِن إیران  .کنیم اگر بخواهیم بدانیم فردی اهل کجاست از این نوع کلkت استفاده می   اهل کجا؟مِن أینَ ؟از کجا ؟ 
  روزفی أیُّ یومٍ تذهَبُ إلی السوقِ؟ در کدام   .را در بر می گیرددایره پاسخگوی به این نوع سؤال بسیار گسترده است و موضوعات فراوانی   دام؟ک: أیّ 

  به بازار می روی ؟ فی یوم الخمیس 

)                                                  پرسشی( کلمات استفهام 
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١۶ 

 

  

  .أجبْ جواباً قصیراً عن الأسَئلة
  .................................................کیف الجوّ فی الصیف؟ – ۱
  ..............................................ماذا سَتصیرُ فی المستقبل ؟ – ۲
  ...........................................ماذا تأکَلُ عندما تشَعُر بِصداعٍ ؟ – ۳
  ...........................................................کم یوماً فی الأسُبوع تذَهَبُ إلی المدرسة ؟ – ۴
  ..............................................................أَ مَدرستکِ قریبةٌ مِن بیتکِ أمَ بعیدةٌ عنها؟ – ۵
ف ؟ – ۶   .....................................................................هل الجوّال مَسموحٌ فی الصَّ

  .ذه الأسئلة و اطلبُْ مِنهُ الجواب و اکتُبهإسأَل زمَیلک ه
  .....................................................کِ عادةً ؟/ تکَتبینَ واجِباتکَ / متی تکَتبُُ  – ۱
  ...................................................کمَ عُمرک فی السنةِ القادمة ؟ – ۲
  .............................................................؟ کم عَدد أفَرادِ أسرُتک – ۳
  ....................................................تعَرفینَ اللغَّةَ العَرَبیةَّ ؟/ أنتِ تعَرفُُ / هل أنَتَ  – ۴
  .............................................................تحُبّینَ ؟ / أیُّ لونٍ تحُبُّ  – ۵
  

        !!لازمه زودتر بدونیم

        

  

  »نكره اسم« 

ما اسمي را نكره مي ناميم كه زماني كه راجع به آن مي گوييم ، مي خوانيم يا مي نويسيم دقيقاً شيء ، مكان يا فرد خاصي در نظر 
  .ما نيست 

        ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه          
  . باشد .... مي آيد مگر آنكه اسم مثني ، جمع مذكر سالم و ) ـــًــٍــٌـ ( اسم هاي نكره همراه تنوين  معمولاً -  1

  :مانند 

kءِ  -  .طبَیعیٌّ  أمرٌ إنَّ نزول المَْطرَ مِنَ السَّ
  .مِنَ اللَّبوناتِ  طائرٌ الخُْفّاشُ   -
 : نحوه ترجمه كردن اسم هاي نكره به صورت زير مي باشد -  2

  .در انتهای ترجمه اسم نکره   ی) الف

 

    کار در کلاسکار در کلاسکار در کلاسکار در کلاس

  عرفه و نکرهاسم ازنظر م
 ۱۱سال  ۳درس 
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١٧ 

 

طِْرُ أسkکاً کأنَّ ال: مانند ُ̂ kءَ    .می بارد یماهی هایگویا که آسkن . سَّ
  .در ابتدای ترجمه اسم نکره یک وجود کلمه ) ب

ة الثاّنی لا أعْرفِهُ مٍ مُعَلِّ سَلمّْتُ عَلیَ : مانند    . فی الحِْصَّ
  .معلم سلام کردم که او را ®ی شناختم  یکدر زنگ دوم به  

  .در انتهای ترجمه اسم نکره ی ه اسم نکره و در ابتدای ترجمیک  وجود کلمه) ج
  .فی اللَّیلِ الkْضیریاحٌ عَصَفَتْ : مانند        

  .در شب گذشته وزید یباد یک
  :توانيم به دو صورت اين تركيب را ترجمه كنيم  در صورتي كه بعد از يك اسم نكره صفت بيايد ما مي – 3

  صفت بصورت نكره:  ب                       موصوف بصورت نكره                    : الف 

  حیوان کوچکی – ۲حیوانی کوچک                         – ۱حیوانٌ صغیرٌ           : مانند 
  »اسم معرفه« 

وقتي كه از اسم معرفه سخن مي گوييم منظور ما اسمي است كه براي خواننده و شنونده آشنا و قابل شناخت است و يا به بيان 
  .مي شود... و مثال براي آن مربوط به يك شيء يا شخص يا حيوان و رمصداقبهت

 انواع اسم معرفه •

  »الـ «  اسم داراي حرف تعريف  .1

 الـنمي باشد همراه اين حرف بيايد معرفه محسوب مي شودو به آن معرفه » الـ « ابتدايش داراي  هرگاه يك اسم كه خود ذاتاً
  المعَُلِّم= مُعَلِّم  + الـ : مانند                                          .گفته مي شود 

  .علامت معرفه بودن اين كلمه نيست  الـ... بنابراين در كلماتي مانند ألاْن و

 )ياد مي شود» اسم علَم « در زبان عربي از آن به عنوان(اسم خاص .   2

صوص آن مكان يا شخص مي باشد مثلا وقتي مي گوييم منظور از اسم خاص، نام ياعنوان شخص يامكاني است كه فقط مخ
صحبت روزمره  در إصفهان منظور شهر اصفهان است و اين واژه فقط براي يك مكان صدق مي كند يا زماني كه از نام فردي

  .استفاده مي كنيم هدف و فرد خاص مورد نظر ماست

  اهواز دیدم مریم را در شهر .  أهوازِ فی مَدینةَِ  مریمَ رَأیتُْ : مانند 
        ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه          
سبب معرفه شدن اسمي  الـمحسوب مي شود چرا كه حرف  بيايند معرفه از نوع علَمال در صورتي كه اسم هاي خاص همراه  -  1

  .مي شود كه ذاتاً نكره است

  معرفه به الـ: اب الکِْت                                 معرفه به عَلمَ : المُْحَمّد :          مانند 
                    

  .هايي كه مربوط به افراد مي باشد بعنوان صفت در جمله به كار مي رود  گاهي اسم – 2
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١٨ 

 

  !             کلّ التلامیذ یتلون القرآن فی الیوم السعید :  مانند 
  )قلم چی  –آزمون کانون ( :  عیّن ما فیه العلم من المعارف �

  !ما رایت أسداً فی هذه الغابات  – ۴! هذا مشهد من الحیاة البسیطة  – ۳ !قلت لصدیقی صوتک حَسن  – ۲ !الد سعید هذا البائع و  – ۱
  

  
  :اسامي زير نيز جز اسم هاي معرفه محسوب مي شود 

  ضماير اعم از منفصل و متصل – 1

  .اصطلاحاً اسم موصول گفته مي شود كه به آنها  ...الذّي ، الّتي ، الذيّن ، اللاّتي و : اسم هايي مانند  – 2

  . تقسيم مي شوند »  خاص « و  »  عام « موصولات به دو دسته   •
     : موصولات عام عبارتند از 

ن        ) 1   .و براي انسان بكار مي رود »  كساني كه /   كسي كه   « به معني (                مـ

  براي غيرانسان بكار مي رود » آنچه كه /  چيزهايي كه / چيزي كه « مـا                          به معني ) 2

  :    موصولات خاص عبارتند از 

 جمع مثنی مفرد 
 الّذینَ  اللذینِ /  اللذانِ   الّذی مذکر
 اللاتی اللتینِ /  اللتانِ   الّتی مؤنث

        

  .موصولات خاص بايد ازنظر جنس و تعداد با شرايط جمله هماهنگ باشند  •
  

  الذین                            ) ۴اللذین                            ) ۳اللذان                       ) ۲الذی                       ) ۱  )آزاد دهه هشتاد(؟» یقاتلون فی سبیله ..... إنّ الله یحبّ « : هو الصحیح للفراغ  ما�
  اللاتی) ۴الذین                             ) ۳التی                          ) ۲الذی                       ) ۱  ؟» أخذتها من صدیقی .....  کنت اطُالع الکتب« : ما هو الصحیح للفراغ �
را مي » ... فاعل ، مفعول به ، مبتدا ، خبر  و « متناسب با نياز جمله نقش هاي مختلفي از قبيل ) عام و خاص ( موصولات  •

 . پذيرد

  ...هذا ، هذه و : اسم هاي اشاره مانند  – 3

  .اسم هاي نكره اي كه به واسطه اتّصال به يك اسم معرفه براي ما قابل شناخت مي شوند – 4

        )معرفه( سُلوک الطاّلب المشُاغب = المشُاغب  )معرفه( الطاّلب+  )نکره( سلوک             : مانند  
  أخی =) معرفه( ی+   )نکره( أخ                           

  

 بدونیم بهتره
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١٩ 

 

        ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه      
تنوين بپذيرد بازهم معرفه محسوب ) علم(عليرغم اين مطلب كه اسم هاي نكره اصولاً داراي تنوين هستند اما اگر اسم خاص   -  1

  أکبرَُْ إخوانی سعیدٌ : مانند      . مي شود
« تكرار شود ، مي توان اسم دوم را همراه » الـ « نكره بيايد و بار دوم همراه  اگر يك اسم دو بار تكرار شود و بار اول بصورت  -  2

 .ترجمه كرد » آن«و » اين 

  . بسیار قوی بود  آن مرد. در مزرعه بود  مردی :                قویاًّ کثیراً  الرَّجُلُ کانَ . رجلٌ فی المزَرَعَةِ        :مانند 
  .رفه ترجمه مي شود و اين امر در جملات اسميه رخ مي دهد گاهي اسم هاي نكره بصورت مع – 3

 .خدا آمرزنده است: اللهُ غفورٌ                             :مانند 
  .توان اسم معرفه را نكره ترجمه كرد  گاهي مي  -  4

  ...مومنانی که ...                                مومنان که :              المومنون الذّین 
  :با دقت در ترجمه در مي يابيم موصول بصورت كساني كه ترجمه نشده است 

    
  

  
  
  )کتاب علوی فرهیخته(  .عَیِّن المَْعرفَِةَ و النَّکِرةََ فی الجملِ التّالیَةِ  -  ۱
کويا شَجَرةٌَ مِنْ أطَوَلِ أشَجاراِلعْالمَِ فی کالیفورن -  ۱  .یاشَجَرةَُ السِّ
  .¹ِ  قدُرةَُ  واحِدَةً وَهيَ ةحَقيقَ  ظوَاهِرُ الطَّبيعَةِ تثُبِْتُ  -  ۲
رةَِ  -  ۳   .شَجَرةَُ البَْلوّطِ هيَ مِنَ الأْشَجاراِلمُْعَمَّ
  .يوجَدُ نوَعٌ مِنهْافي مَدينَةِ نيکشَهر ºِحُافظَةَِ سيستان وَبلَوشِستان  -  ۴
  
  
  )کتاب علوی فرهیخته(  .حَسَبَ قَواعِدِ المعَرفَِةِ و النَّکِرةَِ  ترَجِم الکْلKتِ التّی أشیر إلیها بخطٍّ  -  ۲
  . الإنسانِ یحُبُّ مُساعَدَةَ  حَیوَانٌ ذکَیٌّ إنَّهُ  – ۱
  .و الماء  البرَِّْ  یعَیشُ فی طائرٌ  – ۲
  .نسَتفَیدُ مِنها کَدواءٍ  لمُعالجََةِ لِ  نباتاتٌ مِفیدةٌ  – ۳
 .مِنَ اللهِ  ةٌ عَظیمَةٌ نعِمَ و الأسkکَ  البْحَرَ إنَّ  – ۴
  
 
  

 

    کار در کلاسکار در کلاسکار در کلاسکار در کلاس

  موصول خاص +اسم دارای الـ 
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٢٠ 

 

اثِ العْالمَيِّ «� لتَْ مُنظََّمَةُ الیْونسِکو مسجدَ العتیقِ الذّي یقََعُ في محافظةِ فارس في قاِ�ةَِ الترُّ   )٢گزینه (  ..................سازمان یونسکو  :»!قدسَجَّ
  !مسجدی باستانی در استان فارس را که در فهرست میراث جهانی قرار گرفته بود، به ثبت رسانده است -  ۱
  !مسجد عتیق را که در استان فارس واقع شده است، به عنوان میراثی جهانی به ثبت رسانده است -  ٢
  !تمسجد عتیق را که در استان فارس قرار دارد، در فهرست میراث جهانی ثبت کرده اس -  ٣
  !مسجد کهنه ای را که در محافظت فارسی زبانان قرار دارد، در فهرست میراث جهانی ثبت کرده است -  ٤
  )٢گزینه ( :عَیِّن معرفةً في محلِّ المفعولِ � 
  !»النجّاح«احُبُّ أنْ أکتبَ إنشاءً تحت عنوان   -  ١
  »إنْ تنَصروا الله ینَصرُکمُ و یثُبتّ أقَدامَکُم«  -  ٢
بیةِ و التَّعْلیمألفّ عد  -  ٣   !دٌ مِن العُلkَءِ کُتباً في مجالات الترَّ
  !مَنْ عَلَّمَ عِلkً فله أجَرُ مَنْ عَمِلَ به لا ینقصُ مِنْ أجر العاملِ   -  ٤
  )منتا(عÂِّ الأصحّ و الأدقّ في الجواب للترّجمةِ �

   ».رأی ذئبٌ جائعٌ فی المزرعة حkرینِْ سَمینینِ یأکلانِ العُشبَ «
  .گرسنه در مزرعه دو الاغ فربه را دید که علف می خوردند یک -  ١
  .گرگی گرسنه در مزرعه دو الاغ فربهی را دید که علف می خورند -  ٢
  .گرسنه در مزرعه دو الاغ فربهی را دید که علف می خوردندگرگ یک  -  ٣
  .گرگ گرسنه در مزرعه دو الاغ فربهی را دید که علف می خوردند -  ٤
  )منتا( :فیها اسم العَلمَ ماجاء رة التّیعَیِّن العبا�

  !الَعِْنَبُ البرَْا زیلیُّ شَجَرةٌَ تخَْتِلفُ عَنْ باتی أشَجارِ العْالمَِ، تئَبْتُُ فی البرَْازیلِ  )١
کویا شَجَرةٌَ مِنْ أطَوَلِ أشَجارِ الَعْالمَِ فی کالیفورنیا )٢   !شَجَرةُ السَّ
  !مو فی جُزُرِ المحیطِ الهْادِئِ شَجَرةَُ الخُبزِ شَجَرةٌَ اسْتِوائیَّةٌ تنَْ  )٣
رةَِ وَ قدَْ تبَلغُُ مِنَ العُْمْرِ ألَفَْیْ سَنةٍَ  )٤   !شَجَرةَُ البَلوّطِ هیَ مِنَ الأشَجارِ المعَُمَّ

  )منتا( :عَینِّ العبارةَ التّی فیها اسم العَلمَ�
حَ لهَُ القضیَّةَ ذَهَبَ الطاّلبُ إلیَ مُعَلِّ  )١   !مِ الأدََبِ الفارسِیِّ وَ شرََ
  !اقِرَْأْ و رَبُّکَ الأْکَرْمَُ الذّی عَلَّمَ بالقَْلمَِ  )٢
  ! إنَّ اللهَ لایهَْدی مَنْ هُوَ کاذِبٌ کَفّارٌ  )٣
 !الَعِْنَبُ البرَْازیلیُّ شَجَرةٌ تخَْتِلفُ عَنْ باقی أشَجارِ العْالمَِ  )٤
  )منتا(  »معرَّف به الَْ «فیها  ماجاء عَینِّ العبارة التّی�

  .نَ الکُوَیتِ فی مَطارِ مدینةِ النَّجَفأنا رَأیَتُْ سائحاً مِ  )١
  »...ارَسَْلنا إلیَ فِرعَونَ رسَولاً فعََصَی فِرعونُ الرَّسولَ ... «  )٢
  .قبرَُْ کورشُ یجَْذِبُ سُیاّحاً مِنْ دُوَلِ العالمَِ  )٣
  ».خیرُ الکْلامِ ما قلََّ و دلََّ « )٤

  )منتا( :فی المحلِّ الاعرابیّ  مختلفاً   »الَْ «عَینِّ المعرَّفَ بـ �
  !ظوَاهِرُ الطبیعةِ تثُبِْتُ حَقیقَةً واحِدَةً وَ هیَ قدُرةَُ اللهِ  )١
  !شَجَرةَُ الخُبرِ شَجَرة اسْتِوائیَّةٌ تنَمْو فی جُزُرِ المُْحیطِ  )٢
  شجرةُ النِّفظِ شَجَرةٌَ یسَْتخَدِمُها النزرعون کسیاجٍ  )٣
 !قبرَُْ کورشُ یجَْذِبُ سُیاّحاً مِنْ دُوَلِ العْالمَِ  )٤
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٢١ 

 

 
 

                                                                                                                                                                                                                                        

ضماير ( د بعضي از آنها قابليت اتّصال به كلمات را دارن. ضمير ها جانشيني براي اسم ها هستند كه كاربردهاي مختلفي دارند
  .كه در ادامه به آنها اشاره شده است) ضماير منفصل ( و برخي هم اين قابليت را دارا نيستند) متصل 

  ضKیر منفصل) الف
  شخص  صیغه  کاربرد  ترجمه  ضمیر
    للغائب  مفرد مذکر غائب  او  هو
kللغائبینِ   مثنی مذکر غائب  آن دو  ه    
    للغائبین  جمع مذکر غائب  )آن چند نفر( آنها   هم
    للغائبة  مفرد مونث غائب  او  هی
kینِ للغائبت  مثنی مونث غائب  آن دو  ه    
    للغائبات  جمع مونث غائب  )آن چند نفر( آنها   هنَّ 
    للمخاطب  مفرد مذکر مخاطب  تو  أنتَ 
kدو نفر  أنت kللمخاطبینِ   مثنی مذکر مخاطب  ش    
    للمخاطبین  جمع مذکر مخاطب  شk چند نفر  أنتم
    للمخاطبة  مفردمونث مخاطب  تو  أنتِ 
kدو نفر  أنت kللمخاطبتینِ   مثنی مونث مخاطب  ش    
 َّÆچند نفر  أن kللمخاطبات  جمع مونث مخاطب  ش    
    للمتکلمّ وحده  متکلمّ مفرد مذکر و مونث  من  أنا

    للمتکلمّ مع الغیر  مذکرو مونث/متکلمّ مثنی وجمع  ما  نحن

        ضمیرضمیرضمیرضمیر
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  ضKیر متصل) ب

  

  

  ضمیر
  ترجمه

  متصل به فعل  و حرف  متصل به اسم  شخص  صیغه  کاربرد
    للغائب  مفرد مذکر غائب  او را  ش ـَـ/ او  ه/  ه

kللغائبینِ   مثنی مذکر غائب  آنها را/ آن دو را   شان ـِـ /آن دو  ه    
    للغائبین  جمع مذکر غائب  آنها را  شان ) / آن چند نفر( آنها   هم
    للغائبة  مفرد مونث غائب  او را   ش ـَــ/ او  ها

kللغائبتینِ   مثنی مونث غائب  آنها را/ آن دو را   شان ـِـ/ آن دو  ه    
    للغائبات  جمع مونث غائب  آنها را  شان ـــِ )/ آن چند نفر( آنها   هنَّ 
    للمخاطب  مفرد مذکر مخاطب  تو را  ت ــَـ/ تو   کَ 

kُدو نفر   ک kدو نفر را  تانـــِ / ش kللمخاطبینِ   مثنی مذکر مخاطب  ش    
    للمخاطبین  جمع مذکر مخاطب  شk چند نفر را  تان ــِـ/ شk چند نفر   کمُ
    للمخاطبة  مخاطبمفردمونث   تو را  ت ـَــ / تو  کِ 

kُدو نفر   ک kدو نفر را  تان ـــِ/ ش kللمخاطبتینِ   مثنی مونث مخاطب  ش    
    للمخاطبات  جمع مونث مخاطب  شk چند نفر را  تان ــِـ/ شk چند نفر  کنَُّ 
    للمتکلمّ وحده  متکلمّ مفرد مذکر و مونث  مرا/ من را   م ـــَ/ من   ی
    مع الغیر للمتکلمّ  مذکرو مونث/وجمعی ثنمتکلمّ م  ما را   مان ـِــ/ ما   نا
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كه البته با اضافه شدن حروف ديگر كه به ) ريشه كلمه (دارند سه حرف اصلي بسياري از كلمات در زبان و ادبيات عرب 

در اين اضافه شدن و تغيير هم مي تواند در فعل باشد و هم .گفته مي شود، شكل ظاهريشان تغيير مي كند حرف زائدآنها 
اسم، اما نتيجه مشترك هر دو نوع كلمه اين است كه  حروف زائد معناي آنها را تغيير مي دهدو كاربرد هاي مختلفي را براي 

  .ما فراهم مي سازد
  :حروف اصلي را مي توان به شكل  

      

  :               تقسيم كرد و با اضافه كردن حروف زائد كلمات جديد شكل داد 

ِـ  ل اااا    فـ   فعل ِـفـَ عـ  مـمـمـمـ  ل يـيـيـيـفَـ  عـ   ل ووووف عـ   مـمـمـمـ  ع ِـع ِـع ِـع َـفَـ  عـ   ل ع َـع َـع َـع   لَ     ع

  علَّم  معلِّم  عليم  معلوم  عالم  علم

  

  

  

  

  

  

  

                                                                                                                                                                                                

        ـعـــــــــــــــــــــعـــــــــــــــــــــعـــــــــــــــــــــعــــــــــــــــــــ        فـــــــــــــــــفـــــــــــــــــفـــــــــــــــــفـــــــــــــــــ
        ــلــلــلــل

        

        اصلياصلياصلياصليسومين حرف سومين حرف سومين حرف سومين حرف         دومين حرف اصليدومين حرف اصليدومين حرف اصليدومين حرف اصلي        اولين حرف اصلياولين حرف اصلياولين حرف اصلياولين حرف اصلي

  اصلی کلماتاوزان و حروف 
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٢۴ 

 

        

        

همانطور كه مي دانيد كاملترين نوع كلمه فعل است . اكنون به مهمترين بخش مربوط به كلمات يعني شناسايي و كاربرد فعل رسيديم 
فعل در واقع خود به تنهايي مي تواند يك جمله و مفهوم كامل را در بر . كه هم زمان را شامل مي شود وهم معناي كامل مستقلي دارد 

  :صلي تمامي فعل ها به شكل زير مي باشد ساختار ا .بگيرد

        چارچوب و شكل اصلي صرف افعالچارچوب و شكل اصلي صرف افعالچارچوب و شكل اصلي صرف افعالچارچوب و شكل اصلي صرف افعال                               

  

 

 

 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

    

 صیغه شخص
 مفرد  
 مذکر مثنی  
 جمع  

 غایب    
 مفرد  
 مونث مثنی  
 جمع  

   

 مفرد  
 مذکر مثنی  
 جمع  

 مخاطب    
 مفرد  
 مونث مثنی  
 جمع  

   

   حدهو    
 مع الغیر    متکلم

        فــعــلفــعــلفــعــلفــعــل
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 فعل از نظر زمان •

  ماضي مثبت) الف   

منظور فعلي است كه روي دادن حالت يا انجام پذيرفتن كاري در زمان گذشته رابيان مي كند پس اگر موضوع 
فعل . ماضي خواهد بودگفت و گو و يا متن مورد مطالعه مربوط به زمان گذشته باشد ، افعال مورد استفاده 

 .ساخته مي شود فَعُلَ / فَعِلَ / فَعَلَ  :ماضي بر سه وزن 

  نشانه ها و ساختار فعل ماضي

  !حــال

است و با  ريشه فعلكه همان  صيغه اولبا توجه به تمامي صيغه ها در ميابيم كه تمامي صيغه هاي ماضي بر اساس 
  : اين شناسه ها عبارتند از . ه فعل ساخته مي شود اضافه شدن علامت هايي بعنوان شناس

  

 

  شخص  صیغه  کاربرد  ترجمه  فعل
    للغائب  مفرد مذکر غائب  انجام داد او  فعََلَ 
    للغائبینِ   مثنی مذکر غائب  آنها/انجام دادند آن دو  فعََلا
    للغائبین  جمع مذکر غائب  انجام دادند آنها  فعََلوا

    للغائبة  مفرد مونث غائب  انجام داد او  عَلتَْ فَ 
    للغائبتینِ   مثنی مونث غائب  آنها/انجام دادند آن دو  فعََلتَا
    للغائبات  جمع مونث غائب  انجام دادند آنها  فعََلنَ 
    للمخاطب  مفرد مذکر مخاطب  انجام دادی تو  فعََلتَ 
kُدو نفر  فعََلت kاطبینِ للمخ  مثنی مذکر مخاطب  انجام دادید ش    
    للمخاطبین  جمع مذکر مخاطب  انجام دادید  فعََلتمُ
    للمخاطبة  مفردمونث مخاطب  انجام دادی تو  فعََلتِ 
kُدو نفر  فعََلت kللمخاطبتینِ   مثنی مونث مخاطب  انجام دادید ش    
 َّÆُللمخاطبات  جمع مونث مخاطب  انجام دادید  فعََل    
    للمتکلمّ وحده  مونثمتکلمّ مفرد مذکر و   انجام دادم  فعََلتُ 
مذکرو /متکلمّ مثنی وجمع  انجام دادیم  فعََلنا     للمتکلمّ مع الغیر  مونث

  نا/ت / تنَُّ /  تمُا/ ت / تُم / تمُا / ت / ن / تا / ت  / واو / الف 
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  1ماضي منفي ) ب 

اين نوع فعل ماضي عدم انجام كار را روي دادن حالت در زمان گذشته را بيان مي كند ، پس اگر بخواهيم راجع به كاري كه قبلاً 
 .نجام نشده است ، بنويسيم يا صحبت كنيم از اين نوع فعل استفاده مي كنيم ا

 طريقه ساخت •

  

 

 

  .ماضي مثبت در ترجمه بصورت ساده  و مطلق ترجمه مي شود ) الف 

 ...رفتم و :  تذهَب/ رفت  : ذهَب : مانند 

  

  .  ميباشد ... نرفت ، نرفتند  و : ترجمه ماضي منفي ساده بصورت منفي مطلق يعني )ب 

  

  

  

        ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه      
  

  : انواع ما 

1  -                                                  2 -                                                    3 –                    

4  -                                                  5 -                                                    6 –                     7  -   

  

  ) کنکورسراسری(   :عن الباقی  تختلف» ما « عینّ  �
  !بعد زمن ما غیرّ فکرهَ و نظرته ) ۲!                      لا یغتنمون الفرصة  ما رأیت من)  ۱
  !ما أرسلناک إلاّ مبشرّاً و نذیراً )  ۴فیه ما یضمن سلامة روحنا و جسمنا                  ) ۳
  
  

  ما ذهبَ : ذَهَبَ + ما = فعل ماضی بدون تغییر + » ما « حرف منفی ساز 

  نرفت: ما ذَهَبَ / رفت: ماضی ساده                ذَهَبَ + نـَ 

 ترجمه آباد 
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  فعل مضارع مثبت) ج

فعل . حال بيان كنيم از فعل مضارع استفاده مي كنيم ما براي آنكه بخواهيم روي دادن حالت يا انجام پذيرفتن كاري را در زمان 
  .ساخته ميشود يفعلُ/ يفعلُ / يفعلُ : مضارع بر سه وزن 

 طریقه ساخت

  

        
  ، انِ ، ونَ ، ن ، ین ـــُــ) + ریشه فعل (اولین صیغه ماضی + حروف تیـنـا 

  ...یَذهبانِ ، تذَهبانِ و             ، انِ ، ونَ ، ن ، ین    ــُـ ) +ل ریشه فع( ذَهَبَ + ن / الف/ ت/ ی                  ...یَذهَبُ ، تذَهَبُ و                                                                                                                  
  یَذهَبونَ ، تذَهبونَ                                                                                                                  

  یَذهَ� ، تذَه�َ                                                                                                                    تذهبینَ                                                                                                                  
 

  شخص  صیغه  کاربرد  ترجمه  فعل
    للغائب  مفرد مذکر غائب  انجام می دهد  یَفعَلُ 

    للغائبینِ   مثنی مذکر غائب  آنها/انجام می دهند آن دو  یَفعَلانِ 
    للغائبین  جمع مذکر غائب  انجام می دهند آنها  یَفعَلونَ 
    للغائبة  مفرد مونث غائب  انجام می دهد او  تفَعَلُ 

    للغائبتینِ   مثنی مونث غائب  آنها/انجام می دهند آن دو  تفَعَلانِ 
    للغائبات  جمع مونث غائب  انجام می دهند آنها  یَفعَلنَ 
    للمخاطب  مفرد مذکر مخاطب  انجام می دهی تو  تفَعَلُ 

    للمخاطبینِ   مذکر مخاطب مثنی  انجام می دهید شK دو نفر  تفَعَلانِ 
    للمخاطبین  جمع مذکر مخاطب  انجام می دهید  تفَعَلونَ 
    للمخاطبة  مفردمونث مخاطب  انجام  می دهی تو  تفَعَلینَ 
    للمخاطبتینِ   مثنی مونث مخاطب  انجام می دهید شK دو نفر  تفَعَلانِ 
    للمخاطبات  جمع مونث مخاطب  انجام  می دهید  تفَعَلنَ 
    للمتکلمّ وحده  متکلمّ مفرد مذکر و مونث  م می دهمانجا  أفعَلُ 
    للمتکلمّ مع الغیر  مذکرو مونث/متکلمّ مثنی وجمع  انجام می دهیم  نفَعَلُ 
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 ...مي رويد و / مي شنود: مضارع مثبت در حالت عادي بصورت اخباري ترجمه مي شود يعني  -  1

 

 

        

  .اگر بخواهيم كاري را كه در زمان گذشته بصورت مستمر انجام شده است بيان كنيم از ماضي استمراري استفاده مي كنيم –2

  

 

        ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه      
  

١  -   

                                                      

  مرجع جمله                                                  

               
  
  

         
                                 

                    .کانَ الطلاّب یسَتمعونَ إلی الکلام المعلمّ – ۱
  .یسَتمعونَ إلی الکلام المعلمّ واکانالطلاّب  -  ۲
  .ب إلی الکلام المعلمّکانَ یسَتمع الطلاّ  -  ۳

  

  رود می: بن مضارع                   یذَهَبُ + می     

  می رفت: فعل مضارع                  کان یذَهَبُ + کان                 
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٢٩ 

 

  نقش ويرگول در سوالات  – 2

  : ةفی الترجم الخطأعیّن  �

  .............................................................................................................................: ة الأولی کانَ یستمع الطلاّّب بدقةّ ، فی الحصّ ) الف

  .............................................................................................................................:  ،  همو بعد استkع الکلام المعلمّ یکتبونَ واجبات) ب
  .............................................................................................................................: و قبل خروج إلی الصّفِّ یتشکَّرون منه ، ) ج
  ............................................................................................................................. !  :  و هذا العمل واجب علی کلّ التلامیذ ) د
  فعل مضارع منفي ) د 

ما براي آنكه بخواهيم عدم روي دادن حالت يا انجام پذيرفتن كاري را در زمان حال بيان كنيم از فعل مضارع  منفي استفاده مي 
  .كنيم

 طريقه ساخت •

        

        

        

                                

        

        
  لا يذهب  نمي رود/ مثلاً  يذهب مي رود . ترجمه فعل مضارع منفي بصورت منفي اخباري مي باشد        

 ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه      

        ::::» » » » لا لا لا لا « « « « انواع  انواع  انواع  انواع      

1111    –                                                                                                                                                                                                                                                            4444    ----            

2222    –                                                                                                                                                                                                                                                            5555    ----            

3333     - - - -            

   

  

  

  لا يذهب: يذهب + لا /    فعل مضارع بدون تغيير  + » لا « حرف نفي    -  1      

  مايذهب: يذهب + ما /    فعل مضارع بدون تغيير  + » ما « نفي حرف   - 2      
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٣٠ 

 

  )آينده مثبت ( فعل مستقبل ) ه 

 

  .حتماً مي دانيد براي ساخت فعل آينده در زبان عربي بصورت زير عمل مي كنيم

     

 

  
  . در ابتداي فعل استفاده مي كنيم» خواه « در ترجمه فعل مستقبل مثبت از كلمه 

  خواهد رفت: سوف يذهب :                         مانند 

          ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه      
..............................................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................................
..............................................................................................................................................................................................................  

  

  )مثبت (فعل امر مخاطب ) و 

نطور كه از عنوان اين فعل مشخص است ، هر گاه بخواهيم در متون و مكالمات دستور بر انجام كاري بدهيم از فعل امر استفاده هما

  . مي شود  ضمناً امر مخاطب از شش صيغه مخاطب ساخته. مي كنيم

 طريقه ساخت •

  ذْهب: تَذهب             را حذف مي كنيم  ) ت ( حرف مضارعه  – 1

  اذهب: ذهْب      .          اولين حرف باقيمانده ساكن باشد ، الف امر مي آوريم) ت( در صورتي كه بعد از حذف  – 2

ُ داشت حركت ضمه مي –ِ داشت، به الف امر حركت كسره ميدهيم و اگر حركت –َ يا -اگر  حركت.به دومين حرف اصلي توجه مي كنيم  – 3
  إذهب: اذهب               .          دهيم 

  :يعني .آخر فعل را مجزوم مي كنيم  – 4

  إذهب: إذهب           .          ْ تبديل مي كنيم –ُ را به –حركت ) الف

  إذهبوا: إذهبون                .        نون آخر فعل را حذف مي كنيم) ب

  إذهبن: إذهبن . هيچ تغييري نمي دهيم) سوم شخص جمع مونث ( 12و  6در صيغه ) ج

  

  
  سوف یَخرُجُ / سیَخرجُ : یَخرجُ + سوف / س           فعل مضارع بدون تغییر               + سوف / س 
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٣١ 

 

  

  مي باشد... بنوش ، كمك كنيد و : حتماً براي شما روشن است كه دستور به مخاطب مانند

 )امر منفي( فعل نهي دوم شخص ) ز

بدهيم از فعل نهي استفاده مي عدم انجام كاري است ، زمانيكه بخواهيم در متون و مكالمات دستور بربا دقّت در عنوان فعل مشخص 
  . ضمناً امر مخاطب از شش صيغه مخاطب ساخته مي شود . كنيم

 طريقه ساخت •
  لا تذَهَبْ : فعل مضارع مجزوم                   تذَهَبُ + » لا « حرف نهی  

  

  

  ...مانند نرو ، خارج نشويد و . واهيم ترجمه كنيم بصورت امر منفي اين عمل را انجام مي دهيمهنگاميكه فعل نهي را بخ

  )قلم چی–کانون فرهنگی آموزش ( : الخطأعیِّن  �
  !آراید و دوست دارد که هkنند او باشی نادان کار خود را برای تو می!: الجاهلُ یزَینُ لک فعلهَ و یحُبُّ أن تکونَ مثله)  ١ 
  !ای مرد سفر مکن، دوست من در این شهر نیست!: لا تسُافِر یا رجلُ، لیسَ لی حَبیبٌ فی هذه المدَینة)  ٢ 
  !کنند خورشید و ماه و ستارگان برای خدا سجده می!: یسجد ¹ الشّمسُ و القمرُ و النجّومُ )  ٣ 
  !کرد ییکی از کارمندان به مردم کمک م!: أحدُ الموظفّینَ کان یسُاعدُ الناّسَ )  ٤ 
  
  ! یا طالبانِ، إبحثانِ عن الموادّ الغذائیّة )  ١  )قلم چی–کانون فرهنگی آموزش (  :عیِّن الصٌحیح عن فعل الأمر�

  ! انُظرنَ الی تلک السّفینة یا زمیلاتی )  ٢
  ! یا إخوتی، اقتربنَ منّا إذا ینزل الجنود )  ٣
  ! إسمعوا کلامی بدقةٍّ یا شابُّ  )  ٤

  

  )قلم چی–کانون فرهنگی آموزش (  :الخطأعَیَّن �
جَرةََ کیَفَ تنََ هَل تعَل )  ١   آیا می دانید که درخت چگونه از دانه رشد می کند؛   :مُو مِن حَبَّةٍ مینَ أنَّ الشَّ
مسَ لهَا نورُ وَ حَرارةُ، )  ٢   و خورشید نور و گرمایی دارد؛   :وَ الشَّ
  و زمین را به وسیلۀ آن بعد از غبارآلودگی سرسبز گردانید؛  !:ةً وَ صَیَّرَ الأرضَ بِهِ بعَدَ اغبرِارٍ خَضرَِ  )  ٣
  !پس خدا را برای همۀ این نعمت ها شکر می کنیم!: فنَشَکُر اللهَ علی هذه النَّعَمِ کُلَّها )  ٤

  

  

 ترجمه آباد 
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٣٢ 

 

  )٢گزینه ( : عیّن الصّحیح����
  ی؟کن چرا به راستی گفتار، نگاه ®ی: لkِذا لا تنَظرُُ إلی صِدقِ حدیثهم؟ )  ١
  !گوید، نگاه نکن گوید و به کسی که می نگاه کن به آنچه می!: أنظرُُ إلی ما یقَولُ و لا أنظرُ إلی مَنْ یقَولُ  )  ٢
  !کارند، زیان را درو خواهند ®ود دانیم کسانی که دشمنی را می می!: زْرَعونَ العُدوانَ سوفَ یحصِدونَ الخسرانکُناّ نعَْلمَُ أنَّ الذّینَ یَ  )  ٤  کرد، چه کسی در آن ماهش را به وجود آورد؟ به شب نگاه می!: کانت تنظرُُ إلی اللیّلِ فمََنْ أوجَدَ فیه قمره )  ٣

  )خیلی سبز( » التّلامیذ غداً ................ المعلمّون « :  عیّن الصحیح للفراغ����
  کانوا ساعدوا – ۴         وا      ساعد – ۳کانوا یساعدون               – ۲سوف یساعدون                  – ۱
  )عربی عKّر( : عیّن الجواب المناسب للفراغات ����

  » من المکتبة........ و لکن أنتم أیهّا الطلاّّب  المدرسة...................... الدّرس و ............ أیتّها الطاّلبتان «                     

     اخُرجوا –ادُخلا  –لا تکتبا )   ٤                          اخُرجوا                       –ادُخلن  –لا تکتبا ) ٣  اخُرجا –ادُخلا  –لا تکتبا )  ٢                     ج                          اخُر  –ادُخلی  –لا تکتبی )  ١  
  

  

                                                       

  )موصوف و صفت ( تركيب وصفي ) الف 

  . اسمي است كه در حال بيان ويژگي هاي آن هستيم:  )منعوت( موصوف

  .يك يا چند ويژگي آن را بيان مي كند صفت نام دارد ، بعد از موصوف  يا فعلي كه اسم:  )نعت(  صفت

  )مربوط به درس جمله بعد از نكره( ه صفت جمل – 2صفت مفرد                                       – 1:   انواع صفت 

  

  

  

  :ويژگي هاي مشترك موصوف و صفت 

  شَجَرةٌ جَمیلةٌ : یعنی هر دو یا مذکر و یا مونث است.موصوف و صفت از نظر جنس با هم مطابقت دارد   – ۱
  المومنونَ المجُاهِدونَ : »  ــــــًــــــــٍــــــٌــ« میباشد یا دارای » الـ « هردو یا  دارای   معمولاً موصوف و صفت -  ۲
  : از نظر تعداد با هم مطابقت دارد موصوف و صفت  -  ۳
  : با هم مطابقت دارد علامت ظاهریاز نظر موصوف و صفت  -  ۴
  

    تركيب وصفي و تركيب اضافيتركيب وصفي و تركيب اضافيتركيب وصفي و تركيب اضافيتركيب وصفي و تركيب اضافي

  اسم+ اسم :     صفت مفرد 
  )صفت ( زیبا ) موصوف( یلة  درخت شجرة جم:  مانند           
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٣٣ 

 

          ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه      
  
  ....................................................................................................................................................................................................................صفت برای جمع غیر انسان بصورت  -  ۱ 

ورُ المتُحََرَّکةُ                      الجزر الاستوائیّة                                                          الکتب المفیدة:  مانند    الصُّ
۲  - ...............................................................................................................................................................................................................................................................................................................  
۳  -  ...............................................................................................................................................................................................................................................................................................................  

  
  )مضاف و مضاف اليه (  تركيب اضافي) ب 

در واقع تفاوت . حالت تركيب مضاف و مضاف اليه داريمدر اين . گاهي دو اسم پشت سر هم مي آيد اما اسم دوم وصفي براي اسم اول ندارد 
اما مضاف اليه ... و  بزرگ،  خانه  آبيموصوف و صفت  با مضاف و مضاف اليه در اين است كه صفت از نظر معنايي كامل نيست مانند آسمان 

  . گيرد  نمي )الـ ، تنوين ، نون مثني و جمع مذكر سالم ( ضمناً مضاف هيچ گاه . معناي كاملتري دارد 

  : مانند 

 1 ( ..............................................................................................................................................................................................................................................................................................................  

2 ( ..............................................................................................................................................................................................................................................................................................................  

3 ( ..............................................................................................................................................................................................................................................................................................................  

          ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه      
  : اسم هاي ممنوع الاضافه  – 1

  

  : اسم هاي دائم الاضافه  – 2

  

  

  
بنابراین در ترجمه . گاهی  ترکیبی که داریم هم دارای مضاف الیه است و هم دارای صفت بدین صورت که ابتدا مضاف الیه می آید سپس صفت    درختان زیبای ما:  در فارسی                مضاف الیه                  : نا                                                                               )   درختان ما زیبا : در عربی ( أشجارنا الجمیلة :  مانند    مضاف و موصوف: أشجار                                                                                                                       .                              باید دقتّ داشته باشیم که بر عکس ترکیب عربی ابتدا  صفت را ترجمه کنیم ، بعد از آن مضاف الیه را 

  صفت: الجمیلة                                                                           
  

 ترجمه آباد 
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٣۴ 

 

 ............................بعَضِ الموادِّ الکیمیاویِّة  –                         ......................       الصُور المتُحََرَّکة  - 
 .................................واجِباتِه المدَرسَیّة  –                        ...........................        مُختبرٌََ صَغیرٌ  - 
هبیَّ   -                     .........................          عَرَبةَ البَضائع  -  هَا الذَّ َ̂  ..................................خا
 .......................................عَمَلکَ الصّالحِ  –                    .......................               أیاّم الطُّفولة  - 
  
          ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه      
۱  -   

  :   غاباتها جمیلة                                                          :غاباتها الجمیلة  )الف 
  : منظر إصفهان الجمیل :                                               منظر إصفهان الجمیلة)    ب
۲  - 

..................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................. 

  ! إن الایثار صفة انسانیّة یجبُ أن نتحلیّ بها)  ١  )قلم چی  -کانون فرهنگی ( : یب الاضافیّ فی العبارات التّالیةالترّکن یّ ع����
  ! العلkء المسلمون ألفّوا کتباً مفیدة فی العصور الماضیة)  ٢
  ! ارُید انَ أذهب إلی المکتبة العامّة)  ٣ 
  ما هو اخَطر الأمراض للإنسان؟ )  ٤
  ) ٢گزینه ( :یح في الترّجمة أو المفهومعیّن الصّح����

kءِ عِندَ غروبِها الجمیلِ «                     مس المسُتعَِرةَ في السَّ   »!هؤلاءِ الصَدیقاتُ یبَحÊََ الشَّ
  !کنند این دوستان خورشید فروزان را در آسkن هنگام غروب زیبا نگاه می)  ١
  !وجو کردند غروبش زیباست، جست آن دوستان خورشید سوزان را در آسkن که)  ٢
  !کنند وجو می این دوستان خورشید فروزان را در آسkن هنگام غروب زیبایش جست)  ٣
  !ها دوستانی هستند که خورشید سوزان را در آسkن زیبا هنگام غروبش نگاه کردند این)  ٤
  
  )۹۴کنکور سراسری (  )فی الإضافة( عیّن الخطأ ����

  !المستشفیات زمنا علی أن نذهب لعیادة مرضی صباح احد الأیاّم ع – ۱
  !عندما یخرج التلاّمیذ من صفوفهم یزدحمون أمام المدرسة عادة  – ۲
  !فی الشارع  تعجّب الرجّل الغجوز من عمل هذین التلمیذین – ۳
  !کان احد مصلیّن المسجد یجمع إعانات الناّس للفقراء  – ۴
  

 )ایاد فیلی –مهر فائق (  »فی هذا الصباح اشتریت الکتاب من بائعی الکتب المدرسیّة « : ة فی العبارة التّالی» مضاف الیه « کم  ����
  أربعة - ۴واحد                         – ۳ثلاثة                         – ۲اثنان                         – ۱ 
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٣۵ 

 

        

        

الثاّلثة ، : مانند . . الاّ ربعاً استفاده می کنیم/ همچنین برای بیان ، نیم و ربع از نصف .ادی استفاده می کنیم که بر وزن فاعل می باشندبرای بیان ساعت از اعد   الراّبعة ، الخّامسة و النِّصف ، السّادِسة إلاّ ربعاً 
   :عیّن الصحیح عن الساعة ����

  )خودمون ( » ... ة علی التاّسعة و الطویلة علی الثالثة یعنی الساعة إذا کانت العقربة القصیر «                     
  إلاّ ربعاً   التاسعة )  ۲الثاّلثة إلاّ ربعاً                             )  ۱
         الثاّلثة و ربع                                                 )  ۴التاسعة و ربع                            )  ۳
          ............خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه  خـیـلی مـهـمـّه        
  :  »... الحمد ¹ِ الذی خلقَ السkّوات و الأرض «  -  ۱
  : احُبُّ أن اسُافرَ   -  ۲
  : ایهّا و ایتّها  – ۳
  :انظر إلی الشمس التّی  – ۴
  : انُظر إلی اللیّل فمَن            أوجد فیه قمََره  – ۵

  .لغّات فی القوسینأکمل النَّص مُستعَیناً بال -۶     
  )الأسُبوع / الخَمیس / باردِ / أزَهار / تهیئة / المحافظة / سفرةٍ عِلمیّةٍ / شلاّلات ( 

فی .................... سَنذَهَبُ یومَ : قالَ المدُیرُ . مِن طهرانَ إلی یاسوجَ ................. طلاُّب المدَرسةِ مَسرورونَ  لأِنَّهم سَوف یذَهَبونَ لـِ 
فطَلاُّب ........................ الملابس المناسبة لأِنَّ الجوّ فی یاسوج : ........................ علیکم ºِراعاة بعض الأمُور . القادم .................... 
  .جمیلةٌ ...................  عیونٌ  و  . و أنهارٌ ، غاباتٌ ................... نعم فی هذه : هل هی مَدینةٌ جَمیلةٌ ؟ قالَ المدُیر : یسَألونَ المدُیرَ 

  :  )التحلیل الصرفی( الخطأ عن نوعیة الکلkت / عین الصحیح  – ۷
  » ةر عتسمُ  انُظرُ إلی الشّمس التّی جذوتها«  ����

۱(  ُ  )لاعفإ باب نم ( یثلا ث دیزم – بطاخملل – رما لعف : رظنا
 » یلإ « فر حب رو ر جم – ینبم – ثنو م در فم – مسا : سمشّ لا )۲
 ةیمسا ةلمجلا و عو فر م و ادتبم – بر عم – ثنو م در فم : ةو ذج )۳
  عو فر م و برخ – )لاعفنا باب نم راعتسا : هر دصم ( لعاف مسا : ةر عتسم )۴

 ساعت خواني


